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A k i m egterem tette 
a  Nem zeti S z ín h á z  m úzeum át

Séta didergős hidegben érdekes színháztörténeti
emlékek közt

A  s z í n h á z  n e c s o k  s z ó r a k o z ó h e l y , h a n e m  v a l a m e n n y i r e  i s k o l a  é s  a  m ű v é s z e t  

t e m p l o m a  is  l e g y e n ,  —  m o n d j a  P a t a k i  J ó z s e f

mények között nagy nó rótt Az mkmatttStxmem
Idején m magyar fellángolót még erőteljesebb 
volt a lelkekben, ekkor jött a nemzeti dráma, 
amely inkább szónokias volt, mint drámai, de 
ezt a kor hozta magával. És jött a népszínmű 
újabb hódító lendülete Blahánéval és Tamásival 
és egyre magyarabbá vált az elnémetesített Pest- 
Buda.

Most azt említem, hogy a magyar színpad tati 
után, amikor a múlt század vége felé megkezdő­
dött elzsidósodása, letért eredeti nemes útjáról 
és a zsidó szerzők darabjai hozzájárultak a ma­
gyar nyelv megrontásához. A szinház-törlénész 
megjegyzi, hogy a színészek között akkor kezd­
tek elszaporodni a zsidók, amikor a 70-es évek­
ben a szinészegyesület nyugdíjintézete megala­
kult és a pálya biztosabbnak látszott. Addig jó­
részt nemes magyar családok és református pa­
pok gyerekeiből rekrutálódtak a szinészek. A 
szinésztársadalom még nagyobb elzsidósodását a 
magánszínházak zsidó igazgatói és tőkései, nem­
különben a zsidó sajtó segítették elő. Megjegy­
zem itt, hogy bála Istennek, a magyar színészet 
másfélszázados jubileumi évében sikerült kihar­
colnunk azt, hogy a magánszínházak visszakerül­
jenek keresztény magyar kézbe, s most a magyar 
színpad teljes megújhodását várjuk.

H a  m é l t ó  a k a r  l e n n i . . .

Á Nemzeti Színházzal szemből az Emke épü­
letének utolsó emeletén rejtőzködik egy intéz­
mény, amelyről kevesen tndnak: a Nemzeti 
Színház múzeuma. Amikor a lépcsőn felfelé bal­
lagok, régi dolgokra emlékezem. A huszas évek 
elején jártam ebben a házban, amikor Blaha 
Lujza, „a nemzet csalogánya“ hetvenedik szüle­
tésnapját ünnepelte. Itt lakott az Emke felett 
és a nevezetes évfordulón a Magyar írók Nem­
zeti Szövetsége nevében köszöntöttük. Most is 
élénken emlékszem kedves alakjára, mosolyára, 
amint arról beszélt, hogy este színházkezdés 
idején, amikor odaát megszólalnak a csengők, 
mindig izgatott lesz. Titokban énekelget, próbál­
gatja, megvan-e még a régi hangja, mert szeret­
ne mégegyszer fellépni Csiky darabjában, a 
Nagymamában. Ez a terve azonban már nem 
valósulhatott meg.

A harmadik emelet I7-es számú ötszobás 
lakása rejtegeti a magyar színészet történetét 
hézagosán tükröző színházi múzeumot, amelyet 
Pataki József, a Nemzeti Színház kitűnő mű­
vésze hozott létre, ö  vezeti a múzeumot, amely­
nek most fütetlen, jéghideg termeiben — oda­
kint mínusz 17 fokot mutat a hőmérő, —  né­
hány pillantást vethetek csak az érdekes anyag­
ra, Pataki szikár alakja korát meghazudtoló 
fürgeséggel mozog az érdekes relikviák közt S 
lelkesen magyaráz. Érdekes egyéniség a múzeum 
létrehozója is és az sem egészen egyszerű, 
ahogyan összehozta a színészmúzeum anyagát.

A jellegzetes magyar figurák, a tempós, 
„ázsiai nyugalma“ pusztai ember, a magyar 
paraszt kitűnő megszemélyesítőjét, Pataki Józse­
fet mostanában elég ritkán látjuk a színpadon. 
Igaz, hogy a hatvanhetedik évét tapossa, kora 
azonban alig látszik Peleskei nótárius uramon, 
ha úgy tetszik Peturon, vagy Durbints sógoron, 
afcit szívesen látnánk gyakrabban régi jó sze­
repeiben. , ; ,

A  színházi történész
Pataki mint bőlcsés¿hallgató írói tervekkel 

indult el, verseket írt, amelyek közül több meg 
is jelent fővárosi lapokban és azért lett színész, 
mert nagy eszménykepe, Petőfi is így kezdte. 
Gyermekkorának legnagyobb élménye volt a 
nagy költő István öccsével való találkozása Kon­
doroson. Azért nem vándorszínészként kezdte, 
mint Petőfi. Az egyetemről átment a színművé­
szeti akadémiára, ahol a régi nagyok, köztük 
üjházy Ede és Császár Imre tanították a szín­
játszásra. Francia tanára itgyanaz volt, aki még 
jnint fiatalember a negyvenes években Petőfi! is 
tanította. Emlegette is gyakorta a színinövendé­
keknek, hogy Petőfi, szorgalmasabb növendéke 
volt, mint ők,

A színiakadémíA után Nagykárolyba« kezdte 
a színészetet és hosszabb ideig működött Kecs­
keméten és Szegeden is. Jellemszerepekben, drá­
mai hősök szerepében tűnt ki. Bánk bánt, Pe­
turt, Ádámot játszotta sikerrel. Azután Kolozs­
várra került, ahol 1909— 10-ben működött Itt a 
Bor-ban Bar ács Imre szerepében aratűi emléke­
zetes sikerét De játszotta Bánkot is és part­
nerei nem kisebb művészek voltak, mint Hetgey 
Aranka, Dezséri Gyula és Szentgyörgyi István, 
akikkel később a budapesti Nemzeti Színházban 
is együtt játszott. Rövid debreceni színészkedés 
után a fővárosi Uj Színpad tagja lett. Itt kel­
tette fel a Nemzeti Színház akkori vezetőségé­
nek figyelmét és 1913-ban a Nemzeti Színház 
tagja lett. A Nemzetiben sok más alakításai kö­
zött emlékezetes szerepei Durbints sógor, Petur, 
a peleskei nótárius. A Fekete lovasban Rózsa 
Sándor, a Csikósban az öreg csikós, a Süt a nap­
ban a tiszteletes úr.

öreg színészektől már ifjúkorán sokat hal­
lott a magyar színészet régi dolgairól és amikor 
a Színészegyesület l9l 3-ban pályázatot hirdetett 
a magyar színészet történetének megírására, kü­
lönös tekintettel a Nemzeti Színház fejlődésére, 
Pataki is pályázott. A sok pályamunka közül 
kettő tűnt ki: Pataki- Józsefé ás Kozaliczky An­
talé. Pataki nyerte meg az 1500 koronás első 
díjat, Kazaliczkg pedig az 500 koronás második 
dijat. Időközben kitört a világháború és Pataki 
színésztörténeti munkája csak 1922-ben jelent 
meg nyomtatásban. Munkájára felfigyeltek. 
Ezután egymásután jelentek meg színházi és 
színésztörténeti cikkei folyóiratokban, napila­
pokban, köztük a Magyarságban is. Azóta újabb 
kötetre való anyag összegyűlt és ezenkívül. „A 
magyar színjátszás és a Nemzeti Színház“ cím­

mé! könyvet is írt, amelyet eddig csak azért 
nem fejezett be, mert nem talált rá megfelelő 
kiadót.

Íg y  s z ü le te t t  m e g  

a  s z ín h á z i  m ú z e u m
Tanulmányai és búvárkodásai közben jött 

arra a gondolatra, hogy megkellene teremteni a 
magyar színészet múzeumát.

Amikor 1917-ben Ambrus Zoltán lett a Nem­
zeti Színház igazgatója, közölte vele elgondolá­
sát. Ambrus ezt örömmel fogadta és az ő tá­
mogatásával Pataki beadványt írt a miniszté­
riumhoz. Akkor azonban félrevetették és csak 
a forradalmi idők után Klebelsberg Kunó kul­
tuszminiszternél járt sikerrel az előterjesztés, aki 
megbízta Patakit a múzeum létesítésével,

Öltözőasztala fiókjában kezdte gyűjteni a 
kisebb relikviákat. Később a színház Csokonai- 
utcai raktárházában kapott egy, majd két szo­
bát. Szorgalmasan gyűjtötte az anyagot. A sajtó 
utján is felhívta a kérdésre a közönség figyel­
mét. Sokan ajándékoztak érdekes színésztör­
téneti tárgyakat és vétel útján is gyűlt az anyag. 
Németh Antal igazgató 1935-ben kibérelte az 
Emke feletti 5 szobás helyiséget és ide költözött 
a muzeum és a könyvtár a zeneanyaggal együtt. 
A múzeum és könyvtár vezetője Pataki József, 
a zeneanyag kezelője a népszínházi könyvtárral 
együtt Turag Mihály karnagy. Azóta sokat fej­
lődött a múzeum. Két szobát megtölt a színházi 
könyvtár. A konyha és a fürdőszoba is könyve­
ket és-kottákat Si^iligÉi^

Patakiról elmondhatjuk még azt is, hogy a 
kommün után Bakó Lászlóval, Garamszeghy Sán­
dorral, Kürthy Györggyel, Gyenes Lászlóval s má­
sokkal létrehozni a Keresztény Szinészek Szö­
vetkezetét Indítványára rendelték él a színház­
nál az igazoltatásokat Az igazolóbizottság mun­
kájában ő is résztvett Akkoriban a később emig­
rált zsidó Roboz Imre szerkesztésében meg­
jelenő lap „Vészbíróság a Nemzeti Színházban“ 
című cikkében élesen megtámadta egyebek közt 
Patakit is, aki szerinte „naponta vádol, kihall­
gat elmerít, vagy kiemel egyes művészeket". Ez 
persze baloldali túlzás volt mert a „vészbí­
róság“ olyan enyhén működött hogy még a 
zsidó Beregi-Berger Oszkárt sem ennek műkö­
dése, hanem a keresztény közvélemény felhá­
borodása söpörte ki a Nemzeti Színházból.

Á  m a g y a r  s z ín é s z e t  

h ő s k o r á n a k  e m lé k é i
Az egyik könyvtárteremben 1790-től kezdő­

dően összegyűjtötték a kéziratos és kinyomatott 
régi színdarabokat. Köztük sok érdekes kézirat 
található, így Arany János „Szentinvánéji álom“ 
fordítása és sajátkezű írása Katona Józsefnek, 
Verseghynek, Szigligetinek és a magyar színpadi 
irodalom számos kitűnőségének,

arról a miskolci kis házról, amelyben öreg korá­
ban szegényen élt Déryné, a múlt század leghí 
resebb magyar színésznője. Itt írta naplóját és itt 
halt meg 79 éves korában. A székesfehérvári 
színjátszó társaság néhány emléke beszél arról, 
hogy ez a társaság Kisfaludy Károly darabjait 
játszotta.

A régmúlt emlékei között a magyar színészet 
hőskoráról beszélgetünk, arról a szerepről, ame­
lyet a magyar színpad nemzeti szempontból be­
töltött

— Bizony, nehéz volt a helyzetük Kelemenék­
nek — mondja Pataki —, hiszen sem eredeti 
darabjaik nem voltak, sem tapasztalatok nem 
álltak mögöttük. Külföldi darabokat fordítottak, 
tettek magyarrá, mint ahogy Simay Kristóf az 
„Igazházi“-t is idegenből ültette át magyarra. A 
magyar színészet úttörő helyzetét súlyosbította, 
hogy akkor jobbára németül beszéllek az embe­
rek Pesten.

Á  s z ín p a d  m a g y a r o s í t ó  h a tá s a
Most a szinpad magyarosító hatásáról, s ezen 

a télben szerzett érdemeiről beszélgetünk. Pataki 
megjegyzi:

— A nem magyarul beszélő közönséget színé­
szeink nem annyira drámával, mint inkább éne­
kes színmüvekkel tudták megfogni. Amikor 1827- 
ben a kolozsváriak országos kőrútjukon útba­
ejtették Pestet és Déryné, Szerdahelyi, Szilágyi 
Pál felléptével előadták a Sevillai borbély című 
operát, olyan sikert arattak, hogy a németeknek 
is tátva maradt a szájuk és ők is tömegesen jár­
tak a magyar színházba. Déryné megírja naplójá­
ban, hogy amikor a német színházban vendég­
szerepeltek, olyan hangulat fogadta őket, amely 
túlságosan barátságosnak, nem volt mondható. 
Nem bíztak a magyar szinészek tudásában. An­
nál nagyobb meglepetést keltett sikerűik. Az el- 
németesitetl lakosságot zenés darabokkal csalo­
gatták be a magyar színházba és így segítette 
ezeket visszamagyarositani a szinpad. 1833-ban 
a kassai játszótársaság egy része feljött a fővá­
rosba és a budai várszínházban játszott Eleinte 
drámákat vettek sorra a kassaiak, később azon­
ban, amikor felismerték a fentebb említettek 
jelentőségét inkább zenés darabokat játszottak 
és ők is nagy mértékben hozzájárultak a ma­
gyarosításhoz. Persze a magyar reformkor, Szé­
chenyi kora, amely Petőfit, Aranyt, Jókait ter­
metté, maga is sokat segített a magyar szinészet 
fejlődésében és magyarosító hatásának kifejtésé­
ben. Abban az időben született meg a magyar 
népszínmű, is, még pedig 1843-ban a „Szökött 
katonával". A népszínművek sikere becsalogatta 
az idegen ajkúnkat is a magyar színházba. Ebben 
nagy része volt a „népdalok hősének", ahogy 
Füredg Mihályt, az öreg Lendvay utódját nevez­
ték. Egymás után jöttek Szigligeti népszínművei. 
A Bánk bán is ebben a korszakban: szerezte meg 
először igazi népszerűségét.. 1844-től 49-ig 25-ször 
játszották a Nemzetiben, ami az akkori körül-

Amikor azt kérdezem, hogy mint magyar sze­
repek kitönő alakítója és mint színházi történész, 
mit tart a magyar színpad jövő feladatának, eze­
ket mondja:

— A szinészet egyike a legnemzetibb művésze­
teknek, mert alapja a nyelv. Tehát a szinészet 
a magyar nyelv törvényei szerint és annak szel­
lemében fejlődhetik egészséges irányban. A szín­
ház necsak szórakozóhely legyen, hanem vala­
mennyire az iskola és a művészet temploma is. 
Hirdesse az irodalmi színvonalon álló darabok­
kal a magyar szellemiséget, ne keresse az olcsó 
fogásokat, hanem mindig nemes művészi eszkö­
zökkel dolgozzék. Egyszóval azt kívánom, hogy 
nemesedjék meg az egész magyar szinészet. A 
világon minden változik. Változik a szinpad, az 
irodalom is, időnként, miként a természet, fel- 
újui az emberiség is. Minden kornak megvannak 
az uralkodó eszméi, amelyek természetszerűleg 
teret kaphatnak a színpadon is. Fontos princí­
pium, hogy a szinészet sose akarjon leszállói a 
közönség ízléséhez, hanem ellenkezőleg, emelje, 
a tömegek ízlését és finomítsa művészi érzékét.

Amíg beszélgetünk, tovább nézegetem a színész-, 
emlékeket Itt a kolozsvári régi Farkas-utcai szüli 
ház színpadának egy darabját amott Mór Anna 
jelmezeit, másutt Katona József hajfürtjeit aztán 
Egressy Gábor színpadi festék« ládáját,, Bn-: 
lyovszkynő Szilágyi Lilla megmintázott szép k *  
zét, Szerdahelyi József magyar nyakkendőjét, 
hímzett tárcáját a Bánk bán első szinlapját Iái 
tóm, amely bizonyítja, hogy először Kassán ka­
rült színre 1833 február 15-én, KAntoméval, Eg- 
ressyvel, Dérynével, Szentpéterivel, Megyerivel st 
főszerepekben. Amott egy útlevél tűnik szembö, 
amelyet Szilágyi Pál kapott azért hogy Bécsbe 

n lancoáTHSW“ !: «T'miárwsilat káémehessen 
egészítéséie.

Régi nagy szinészek képe! köszöntenek a fch 
Ion. Lendvai Márton, Egressy, Udvarhelyi, Lend- 
vayné. Megyeri, Széntpéteri, Fáncsi Lajos. A 
Nemzeti Színház megnyitó ünnepségének re­
likviái Vörösmarty, Bajza, Földváry arcképével, 
A népszínmű történetének sok érdekessége: Ta­
mási fokosa, Réthy Mihály csikós-csizmája, 
Szentgyörgyi fokosa, karikásostora, csikós sü­
vege, pipája. Kossuth, Wagner Richárd levelei, 
ezüst és bronzkoszorúk, amelyek Szacsvay, Já­
szai, Szentgyörgyi dicsőségét hirdetik. 48-os 
honvédtiszti öv, amely László Józsefnek, a Nem­
zeti Színház tagjának tulajdona volt és amelyet 
Szentgyörgyi Bem apó szerepében viselt Kép­
ben, szoborban itt látjuk a magyar szinészet 
nagyjait: Gyenes Lászlót Szerdahelyit Sz&csvait, 
Rákosi Szidit, Dérynét, Kántornét Tóth Józse­
fet, Vizváry Gyulát Tamási Józsefet, Nagy 
Imrét és másokat 5

Itt, a magyar színművészet régi emlékei és 
nagyjainak arcmásai közt még erőteljesebben 
érezzük, milyen komoly feladat vár a megújuló 
magyar színpadra, s mennyit kell nemesednie, ha 
méltó akar lenni a dicsőséges régmúlthoz.

Somody István

Itt van Vörösmarty Mihály „Árpád ébredése"
című egyfelvonásos játékának első példánya is; 
a darabot 1837-ben a Nemzeti Színház megnyitó 
díszelőadásán játszották. A ritka példányoknak 
másodpéldányai, a rendezői és sugó-példányok 
is itt találhatók. Az eredeti példányokat ugyanis 
muzeális tárgyként őrzik és nem adják ki Pa­
taki nagy rendben tartja a könyvtárat is, kata­
lógusban több, mint ezer színművet tart nyil­
ván.

Az első magyar színtársulat, Kelemen László . 
társulatának működéséről kevés emléktárgy ta­
núskodik. Üvegszekrényben őrzik az első ma­
gyar előadáson szinrekerült Jigazházf 1790 es 
kiadásának példányát és az úttörők néhány ki- ‘ 
sebb relikviáját Kép az akkori idők hősnőjéről, * 
Mór Annáról, Lavotta János karmesterről, Du- ■ 
gonics Andrásról, Kazínczyról és néhány nemes j 
arról, aki támogatta a magyar színészet első , 
lépéseit. Itt van a német színház egyik szín- 
lania 1802-ből, amely a Medeát hirdeti, Nntzöl 
Józsefnk, császári udvari teátrum tagjának fel­
léptével, aki „Budán, a Vízivárosban Fáik urnák 
házában“, magyarul játszik a Medeábon.

A kolozsvári kezdő korszak emlékei is itt 
sorakoznak, köztük a Hamlet Kazinczy fordítá­
sában. Az első magyar Hamlet-fordítást Kas­
sán adták ki, s a darabot Kolozsvárott játszot­
ták először magyarul. Vz el>őn»k előadott dara­
bok között szerepel Ern n Mihály fordításában 
Ifland „Az erősen megfeszült húr elpattan ‘ című 
„é/zéker.yftő játék* is. Másik szekrényben Katona 
József eredeti kéziratában a „Jolanta a jeruzsá- 
lemi királyné“ című Zigler-darab, amelyet Ka­
tona fordított. 1819-böl pesti szinlap a „Tündér­
kastély Magyarországon" című darabról, amely­
ben Déryné neve is szerepel.

Ttt láthatjuk a pesti színjátszó társaság mis­
kolci szereplésének emlékeit is. Mellettük kép


